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SCHAEFFLER
Schaeffler Tachnologies AG & Co. KG - Industriestrssse 1 - 3 + DE-91074 Harzogenaurach COSP QX EX
Magna PT 8 o 18 A, Bolla Consegna / Lieferschein 460%
V Dei Ciclamini 4 Dhirerschelodr, | Scmdumpane. St
43734158 024168 2020-12-17
IT-70026 Modugno Randon-ite. S o o ane
BA 024466 91000733 1
Ns. rif. Tel.int,
80283 830 S spn ™
Indirlzzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. Lstef ,ééo? SELF~COLLECTOR 196
Stab 100
V Dei Ciclamini 4 DE~
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POSTO SCARIC: 1 42 4 8 Condiz. gna / ki i Destinatione — porto / Bestimmungsort — Hafen
DAP MODUGNQ
i L e e Lo L g i USRS [RERAESES © SSRGS IS FS = GRS
V5. NO.| DI PARTITA IVA: IT048B6850728
FORNITURA EU KUERNE+MNAGEL s
R - SR ACCETTAZIONE|MERCE
Numero ordine Quantita dickiarata: 2
Bolla 43734158 Quantita effettiva; g@@
Magazziho 61/5961 T|po Imballaggio:
N. ordihe cliente 550003885802 Qmmﬁkwmm'é
Vostro fpiferimento 411 Chnformita alle schede d'imballp: E,.-
Dati supplementari 20170823 Data controllo: fg[lz [‘5
Flrma a
900001 Wrx-art-cliie 9009019876 =
089014723~-0000-10
089-014-723| F-605155.12 .RHHW 6480
COM-Code DI
Paesp origine GERMANIA
Certificako di qualita 10X8
Charge| 0039324745 - di cui 21604# 671816292 002
Charge| 0039324745 di cui 21604 671816294 003
Charge| 00398324745 di cufi 2160# €71816296 004
9000P2 Nr—art-cliie 9009019876
082014723-0000-10
089-014-723| F-609155.12.RHHW 2160 671815356 001
Charge| 0038340778
COM~Code DI
Paesk origine GERMANIA
Certificafo di qualita 1QX8
Fhxpxkkkk Totalp 8640
Listh imballi defl DDT (gestione vuoti): Descrilz. clienti
4 P-38-A08p6 Lid SW-SG-8l2X612X53-PP-RG TBA-50/0274
.60 P-14-R32[L5-1 SLC BL-300X200x147 TBA-52|0945
4 P-26-SGP[L Pallet 800X600X150-SW-PP
Listh pacchi per| spediz.: .
Nrsped/Index Kolli PespL. tara Nr.ejspresso
MW PRl 800 X 600 X 895 mm
50024168-001 671815356 40(7,0 35,5 3404[76436718153565
Continuazione 2
Indirizzo / Anschzift
Industriestrasse 1 - 3 Tel. +4% 9132 82-0
DE~-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 16:11
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Schauffler Technologies AG & €o. KG - Industriestrasse 1 - 3 + DE-91074 iHarzogenaurach COSP QX Ex
Magna PT § -P. A, Bolla Consegna / Lieferachein
V Dei Ciclamini 4 Mt Semant el
43734158 50024168 2020-12-17
1T-70026 Modugno Fai e b g
BA 024466 91000733 2
N3, rif. Tel.ink,
Unsere Zeichen Hausruf
WP/IWS-P21
Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustallender Speditenr
Magna PT S.p.A. SELF~-COLLECTOR 196
Stab 100
V Dei Ciclamini 4 DE-
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POSTO SCARIC: 14248 Condiz, gna / Lieferbedingung Degtinazione - porto / Beatimmungeort — Hafen
DAP MODUGNO

He. pos. No. art. / Sach-Nr. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr, Quantith / Mange Indice collo / Kolli - Index
Pos.=-Nr. Nr.—Var / Var-Nr, Breva deseriz, art, / Sachkurrbezeichnung

MW Ppl 800 X 600 X 893 mm
50024168-002 671816292 40[7,0 35,5 3404{76436718162925
50024168-003 671816294 40[7,0 35,5 3404[76436718162949
50024168-004 671816296 40[7,0 35,5 3404{76436718162963

Sommp. per spediz| 50024168 4 colli 1628,0 142,0 1,718 m3

SELF-COLLECTOR
AVIEXP43734158

A lilyello di posfizione vengono stampati sia 11| vecchio codice articolo
INA kia quello nliovo. Il vecchio codice € stampato in grassetto.

Uffikio Spediziopi
Schagpffler Technplogies, Werk 30, IndustriestrfhBe 1-3
DE-9[L074 Herzogehaurach
SI/HZA-SLEL ManuEl Dronsgalla, Tel. +49(9132)8P-86746, Fax +49(9132)82-457830

Indirizzo / Anschrift

Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
DE-21074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 16:11
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Rubrykl obwiedzine Lusiying ifiatm wypeinia przewoznik,
Die mit felt gedruckten Linfen eingerahmten Rubriken missen vom Frachtfihrer ausgefiilit werdan.

The spaces framed with heavy lines must be filed in by the caner.
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Auszufillen unter der Verantworlung des Absenders
To be completed cn the sender's respensibility

Do wypeinieria pod odpowiedzialRoétig nadawey

4

aTruck24.pl - tylko dobre oferty

iel, 7130878 00

1 Egzamplarz dla nadawcy

Exemplar fir den Abseader
Copy for sender
Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraf) MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTERIEF No
Sendar (name, address, wunlry) ! , INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
Ninie] rzewbz padlega postanowleniom komwencit o umowie arodowe] ZU drogowego towanby
Ndue g é r‘ i@gém e J- 5 ey e cnadyt Sl gy sk ks o oo
Diesa Befdrderung unterliegl trotz einer gegentefigan Abmachung den Besimmungen des {bersinkommens
liber den Beforderungsvertrag im intemationalen Strassenatitarverkehr (CMR).
M ﬂ @g:p /e / e This carriaga Is subject nobwithstanding any clause to the confrary, to the Gonvention on the Contract
n 0 % f @S for the Intemational Carriage of goods by read {CMR],
Qdblorea (nazwiske lub nazwa, adres, kraf) Przewoznix (nazwisko Jub nazwa, adres, kraj)
Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 Frachifilheer {(Name, Anschrifl, Land)
Conslgnee {name, address, cuunuy) Carrier {name, address, country)
- d 9,
[— L0024 MoEdu &n
V:ﬁ@el Cf Clﬂmtf)‘ g3
323
el
(5 ertha,. dAY| : NIKA-INTER-TRANS Sp. Z 0,0. |
g =
Misjsce przeznaczenidSekiscownsé, kraj) Kolelnl plzewoinlcy B0 MB?NZE%E Q v 28y
3 Austieferungsort des Gutes (Ost, Land) 1 7 Nachfol [l ATt lok, 11 gae
Place of delivery of the goods (place, country) Suceess! a camers "amdm@b )6645 % g 8
PR Ry
WARGFIBIE LR o= o A At
Migjsce | data zaladowania {miejscowost, keaj, data) Zastrzetenia i uwagl przewoznika % g 2
4 Ort und Tag dar Ubsmahma des Gutes {Ort, Land, Datum) 1 8 Vorbehalle und Bemerkungen de Frachifihrer LEg
Place and dae of taking over the goods {place, couniry, date} Carrier's reservations and obsenvalions 2ol
oo
828
5D
g
Zalaczone dokumenty E Eg
5 Beigfigte Doluments 288
Documents atached gEe
25
g2 E
g2g
Cethy1numery Tlodé sztuk pos6b opakowania Rodza] fowary Nr statystyczny Waga brutto w kg Chjptoséw m? é &E
6 Kennzeichen und Nummem 7 Anzahl der Packstiicke 8 Art der Verpackung 9 Bezelchnung des Gutes 1 Slatistknummer 11 Bruttogewichtin kg 1 2 Unfang m* g2
nd Nos Mumber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical aumber Gross weightinkg Volume in m? = 3 §
B
3 |38h2e
Allet S5%
< SEX
Tni
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533
g o =
SRE
BED
TEd
558
E. 8
g
28a
35 E
o5 s
Kiasa Ticzba Liera ANE
Klasse Ziffer Buchstabe {ADR"} ===
Class Number Letior c=d
Instrukcje nadawcy Postanawienta spegjaine 8=
13 Anweisingen des Absenders 19 Besondere Versinbanungan ' g%
Sendar's instructions Special agreements 8 E =
. o
ik
z58
' fas
=E o
Do zaplacenia Nadawca Waluta Odbiorca § g3
20 Zuzahlen vom Absender Wahrung Emplgnger g §'§
To be pald by Sender Curmency Consignes 5B
Przewcine f Fracht/ g:g
Cartlage chiaiges TR
:%ggﬂmé Erm3ssigungen/ ;
ialdo.'Zwisehensummal §

Doplalymabengebuhrenl
Suppiem. charg:
Postanowienfa odnoénie przewoinego léosaydoc% rﬁ nf §
14 Frachtzahlungsanwelsungen onstges / Miscelansous
Instructions as to payment for cariage Loerpinczen ', Insm ”
D Przewoine zaplacons f Frei/ Carmiage pafd Razm { Castmbum

- B Przewoine nieoplacone / Unirel / Carriage forward Totat fo be pa

Wystawiono w dnia 15 ZaptathuckemzawK@m mﬁﬁ%“
21 Exkaiedi } ?‘ l Q a,o (QO Via dei Ciclamin, s~ 70026 Modugno (BA) )
22 23 ¥ T
Schaeffler Tgfhnolo‘ NIKA-INTER-TR D0, LA

A 14

AG & Co. Kﬁ
<rdu5trlestraﬂm~ A~
074 Herzogénaurach

Podpis | stempel nadawdsj
Unterschrifl und Stempe) 8e's Absenders 2ot
Signature and slamp of the sender Signature and stamp oftha narrier

% Yo riserva di

ahta e uantlta
i rilﬁpg:asiem‘ﬁ%l lI':’!Iru:y q

Unterschrift und Stempe! des Empfangers

Slgnature and stamp of the consignee

skiep@struck24.pl, www.efruck24.p!

d'apros Modelo IRUIS76



